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OCOBEHHOCTHU NEPEBOJA COMATHU3MOB B 2IIOCE «<cMAHAC»

«Manac» MOCYHAArbl COMATHKAJIBIK JICKCUKAHBIH KOTOPYJIYII 63r0460/1YKTOPY
Translation peculiarities of somatic units in epic “Manas”

Annomayusa: Kannor kenomy 500 muy canmvl myseen "Manac” kvipevls snocy

ANILICKBL MUY JICBLIOBIKMA 9NOUH KYHYMOYK MYPMYUWLYHVH — SHYUKIONEOUscul OOayn
cananam. [lemex, amuvin co3 6aiiibiebl, ap KaHOal coO300POYH JHCAHA CO3 AUKAUMAPLIHBIH
muzmecu ap OatblM JuHesUCMmMeEpPOuH Koeuyayn Oypyn xeneen. Comamuzmoepou
(a0amoviH coipmKbl KelbOemuH CYpommeos) AUHSBUCTMUKATbIK MA3MYHOA U3UI00626 ,
OKymyyea Maanu 6epun dHcamrxanovlebl aKbIPKbl Mes2unoesy UiuMul a0adusmmapobin
musmecuner oatikanvin xenem. byn makanada “Manac” snocynoazel KaapmanoapObiH
CHIPMKLL KeNOeMUH COMAMUKATLIK MAAHUOE2U CO300D MEHEeH MUCANOAPbl KeIMUPUIeeH
HCAHA ANAPOBIH KOMOPYIYUL 03204OTYKMOPY KAPAN2aH.
Annomauusn: Keipevizckuii snoc «Manacy ¢ obwum oovemom 6 500 movicau cmpox
a67151emes SHYuKAoneouell Oblma u JHCUsHU Hapooa 6 darekom mouicaueremuu. Ilosmomy
€20 JleKCUKa, nepevensb pPazHoOOPA3HLIX CI08 U CIOBOCOUeMAHUL 6ce20d NPUBLeKal
BHUMAHUe AUHSGUCMO8. B nocnednee eépems 6 HayuHou aumepamype HaOI00Aemcs
bonbULOe YUCTIO UCCAEO08ANHUL NO UCTIONLIOBANHUIO COMATNUIMOE (ONUCAHUE BHEUHOCTU
YenoeeKa) ¢ MOUKU 3PeHus JUHSBUCMUYEeCK020 codepoicanus. B Oanmotl cmamve
UCCAEOYIOMCS NPUMEPBL ORUCAHUSL BHEUIHOCIU Yel08eKa U nepconadiceli anoca «Manacy
€ NOMOWBIO COMAMUYECKUX CLO8 U UX 0CODEHHOCMU 8 Nepedooe.

Abstract: The Kyrgyz epic "Manas" with a total volume of 500 thousand lines is
an encyclopedia of everyday life and life of the people in the distant millennium.
Therefore, his vocabulary, a list of various words and phrases have always attracted the
attention of linguists. Recently, there has been a large number of studies in the scientific
literature on the use of somatisms in terms of linguistic content. This article examines
examples of describing the appearance of a person and characters in the epic "Manas"
using somatic units and their translation peculiarities.

Ypyummyy ce30ep: comamusmoep; comamuxaivik  pazeonrocusmoep;
COMAMUKANBIK ~ JIeKCEMANAp, COMAMUKANbLIK — KOMNOHeHmmep;  (Qpazeoniocusiiblk
oupouxmep
Knwuesvie cnosa: comamusmvl;, comamuueckue Gpazeonocusmvl;, COMAMUYECKUe
JIeKCeMbl, comamuieckue KOMRoHeHmbl; gpazeonocudeckue edunuyvl (PE).

Keywords: somatisms; somatic phraseology; somatic tokens; somatic components;
phraseological units.

19-20-kputbIMaa  THOOANAANlyy, MajaHui OalbITyy JKaHa HMHTErparus
MaJaHUATTAp apaliblk Oaapianryy 4YeHpecyHAery Maceleiepiu, aran aiTKaH[a,
Oenrmwyy OMp THIIMH JIGKCHKACHIH YHPOHYYHYH HATBIIDKAIYYIyTyH JXOTOpYJIaTyy
MCHEH OallIaHBINIKAaH MacelleJIepId TOJEPAHTTYy YedYYHY Tajam KbUIABl, MYHYH
apKachIH/Ia JIMHTBUCTUKAJIBIK KaHa MaTaHul OmmmmMiep Oaitbii skataT. MbeIHIal 0albITyy
KOMMYHUKAaTUBIWK JIMHTBUCTUKAHBIH ap KbUI ~MAaceJIeJIEpUH 4YEeuyyAe JKaHa
MakcaTTapblHa JKOON OEpeT, OIIOHJOW 3Ji¢ YeT TWIHH >KHIEPAYY ©31eIITypeT.
CoMaTHKaJIBIK JJEKCUKAHBI U3WJII00TO TITIWICPINH YITYHUAIBIK )KaKbIH KOHYJ Oypynry

YUIYHY MEHEH TYLIYHIYPYJIeT.



CoMaTHKaIIBIK JIEKCHKa (IPeK THIMHEH SOMa —IeHe, TYJIKY)- Oyn
Kaiicel Twine Oon0OCYH  JEKCHKAJbIK  TONTOPJOLY  CajbIIThIPMa-TapbIXbIH,
CTPYKTYPAJIbIK-CANBIILITHIPMA KaHa MaAaHUIl JIMHTBUCTUKAJIBIK UIITEPUHAC YHUKAIAYY,
9H O9J€ KEHUpH TaparaH u3WiAee oObekTucu Oomyn caHanmar. CoMaTHKaJbIK
JIeKCHKaJapAbl KalChl JIMHTBUCT KalcChl THIAE OO0NOOCYH JIEKCHUKO-TEeMAaTHKAIIBIK
TYTYMYH/1a OUpHHYMIICPICH KbUIbIN OenruereT. [1]

Maxkanana "Manac" sriocyHAarsl COMaTHKAIBIK JIEKCHKAJIaphIHBIH KOIIOHYY KaHa
KOTOPYJIYII ©3reUYenyKepy *KeHYHAe ce3 00J0T. MakanaHblH HETH3TH aHAJMTHUKAIBIK
O0BEKTWIEpH - JACHE MYYOJNOpYHYH aTrTapbl, ajapAblH THIMKBl JKaHa HWYKH
©3re4elTyKTepy, CEeMaHTHUKAJIBIK, KaiilMaHa MaaHUAETH co311ep. Mucaibl: MaH1albl )Ka3bl,
Oambl Kyyul, KeH Jajibl, KOUKOP TYMILYK, KOII KbIII - Y3yH KUPIIUK, ail Yblpailiyy - ai
KY3IYY, KO3y THKCHIETEH KO3, auyy 003, 3pAH KaJlbIH, KOPO3 MOWYH, alllak 3T - aK TepH,
Kaparar Ke3zep, 60To ke3 k.0 Comatuka TepMUHH OUOJIOTHIIA XKaHa MEeJUIMHAA
"amamMIbIH JeHecH MeHeH OalIaHbIKaH, TYJNKy JereH MaaHWAe KOJIOHYIAT >KaHa
"aKpUI-3C" TYHOIYHYTYHO Kapiiel KeJeT. byl TepMUH JIHHTBUCTHKAIBIK KOJIOHYyTa
oupunaun xomy Oun-yrop taanyy winMmuHae @.0.Bakk TapaOblHaH KUPTH3WITEH, all
9CTOH TWIMHUH (pa3eoyoTHsIIBIK OHPAWKTEPUH aaM JIEHECHHUH OeIyYKTepYHYH
aTajbIITapbl MEHEH Kapar, ajJapibl COMAaTHKaJbIK IeN aTarad. AJ coMaTH3MIEp
¢bpazeonoru3smMaeparH 3H OalbIPKbl KaTMapbIHBIH OMPHHE KUPET ’KaHa 3CTOH THIMHUH
(bpazeonorusuibik  OUPJAUKTEPHUHUH 3H KoM KOJNJOHYJIraH OeNyryH TY3eT JereH
KBIMBIHTBIKKA KeNreH. [2]

Anmamnpl  m3wiageere OailNaHBINTYy WINMHNA OWIUMAECPAMH ap KaHZai
TapMaKTapblH U3WIA664YIepy KaTapbl, “OMIMMIN KIBINTaHABIPYY KypajblH >KaHa aHbl
MEHEH WIITee KOHIOMYH ©3/A6INTYPYI, aJaM OUpUHYN KE3eKTEe ©3YHO >KaKbIH OOJTOH
TYIIYHYKTOPAY CO3/16p MEHEH TYIOHTYN OepreH. AJaMJblH JeHeCH 0alKoo XKYPry3yy
KaHa M3WIAee YYYH 5H JKETKWIMKTYY OOBEKTHJIEpAWH OMpH OOJTyn YBIKTHI >KaHa
afaMJIblH JCHECUHMH OOJYKTepYH OenruiereH ce3mep aJaMIblH aH-CE3UMUHHH ©3Y
CBISIKTYY OalBIpKBI 3aMaH1aH Oepu 6ap”. [3] B.A.BnacoBansbIH aiftyycynna: “Yuryn
y0OaKkka YeiiiH IEHeHWH K33 Oup OOJIYKTOpYH: 0allIbIH, KOJIYH, O0YTYH, KO3YH, KyJarbiH,
003YyH KaHTHUII aTOOHY OmnbereH amamaap TaOsuraH smec ... CoMaTu3Maep ap KaHmaai
ajiaM3aT KOOMYH/1a 3apbU1 OOJITOH TYIIYHYKTOPAYH XKaHa MaMUJIeNIepAH Y0HPecy, OLI0J
ce0enTyy aHChI3 afaMIapAbIH MUKUP aJbIIIYYCYH DJIECTETYY KbIHbIH. JKaHa OIIOH 0 J1e
“COMAaTHKaJIBIK JEKCHKA "'KOJOHYYHYH KOTOPKY KBIIITHITHI )KaHa HETU3TH CeMallapIblH
KOIl CaHblHA HETM3/IEJITeH OHYKKOH MOJIMCEMUSI MEHEH aiiblpManaHar’- en OeIruieir.
[4]

Opazeonorusia Hpa3eosOTHIIBIK OUPAUKTEPIUH ©3Te46 TOOY - COMATUKAIBIK
(bpazeonorusuIbik OupANKTEp aiibipManaHat. CoMaTH3M KOMIIOHEHTH - OyJI agaMziap
MEHEH JKaHbIOApIIap/IbIH ICHECHHIH OOJIYKTOPYH OHIIMPreH (hpa3eoIoTHUsITBIK
OMPIMKTHH KypaMmJIbIK O0esTyTy. AHaIN3 KOPCOTKOH/IOH, KbIPTbI3 XKaHa aHTIIUC
(bpazeonoru3mMaeprH/IE 3H KOl YarbUIBIPEUITaH COMATU3MIEP — QYHKITHOHATIBIK
JKaKTaH aiiKbIH OOJITOH a/1aM JICHECHHHH ChIPTKBI OOYKTOPYHYH arTapsl. Anap,
oam/head, oer/face ( mypyn/nose, kes/eye, ooz/mouth, kynak/ear) s;xana
kosi/hand, 6yr/foot. [5] ComaTukaibik aTaiblTapAblH KaThIIIYYCY3, 34 OUpu
JIEKCUKAHBIH CEMaHTHKAJIBIK TONTOPY, aHBIH WYHMH/IE KbIPTHI3 JKaHa Oalika TYpK
TWIJICPUHHUH (Ppa3eoNOTHsIIBIK OUpIuKTepr. Mucanbl, MbIHIaH ppaseonoru3Maepany
Oup Geiryry Katapsl: AJia keeaeH- 1.bapbanakraran ak KeHyJI, OFOH/Ia apaMABIThI XKOK;
2. MakraHuaak, KypyJiail KYYJIOHTeH, )KeHUI MYHO3, BalllbIH KyTTYKT00- KaHIalIbIp
Oup KarbIMChI3 Ha4Yap MINTeH (KaTyy 0Opy/aH, YOH KbIPCHIKTaH, Y3aK jKOJIIOH iK.0.)
aMaH KaJITaH ajjamra Cblif KepceTyY UPEeTHH/IE KNHNM-Keue KNATH3YY, ke Oup Hepce
TapTyyJsioo, *KYPOry Too -keOenbereH, keHeOereH, 34 KOPKKOHAY OniOereH, Coix
aTrereH, Oaarsip. [6]

“Manac” 31Mocy KbIpTbI3 3JJMHUH 003€KH MaJlaHUSITAHBIHAH 9H MBIKTHICHIH JKaHa
0aaycyH ©3YHO aJIbIl, KbIPThI3 alabuil THIMHUH (pa3eoOrH3MIEpH JKANIbl TUIIH
KaJBIITAHBIIBIHAA K aHa OHYTYLIYHI®, JIEKCHKaHbl OallbITyyJa MaaHWIyy PpOJAY
OMHOTOH aHa OWHOII KeJIeT. DMOCTYH ap OMp Co3y MaaHWIYY KaHa Ma3MyHAyy. AHza



runepOoanbl, AMUTETTEPAHN KaHa OapIbIK XKepAe, CalbIITHPYy, MeTadopa, adopusM,
JKCIPECCHBIYY WIITOO KapaKaTTapbl KOJNJOHYY KEHUPU JKalbuIraH. OIOCTYH
MOATUKAIIBIK  CTPYKTYpPAChIHBIH  JICKCHKACBIHAA COMATHUKAJBIK KOMIOHEHTTEPIMH
MaaHUCHH )oropy Oaanaii anader3. ComatusmM/iep KeHupH Tapairan "MaHnac" snocyH/ia,
aHBIH 00pa3AapblH, KaapMaHAapIbl CYPOTTOO e KaHa alapblH 00pa3aapblH jKapaTyyaa
KOJIIOHYJTaH. AJl 9MU KEJMIIKEH CYIIyy 3MOCTYH Oar kaapmansl 6onron Kansikeinu C.
Opo30akoBayH BapuaHTHIHAA TOMOHAOTYYe OasHaanaT:

Kazpik Manpgaii kapa ke3, Al ublpaiiinyy, 60TO K63, Katpik
TWIAYY,IIUpHUH ce3,  KbI3bLI sKy3y HypJaHTaH,
Apxkachl Kaiikbl, apkap Tell, Kermaa 6esn Oypanras. [7]
Byn wmunneene  ‘“Manac”  3moOCyHAAarkl  COMAaTH3MICPAWH  (DYHKITHOHAJIBIK

©3reUeNYKTOPYHO, OIIOHJON 3Ji¢ "THIMIKBI / WYKH" ONMMO3UIMITa HETU3AEITeH TOMOHKY
KIaccuuKanuacel cyHyluTanat. JKaHa anapaplH aHIVIMC THIMHE KOTOPYIIYLIyH KapaiOsl3.

[enennH ap kaHnail OeNYKTepYHYH aTTapbl - COMOHHMMHKAJIBIK JIEKCHKA (IpEeK
TWINHEH ajblHraH "geHe" »aHa onyma "bickiM, aT"). COMOHMMHKAJBIK JIEKCHKara
afgaMJbIH JICHECHH, Oall jkaHa aHblH OOJYKTOPYH arTapbl, aAaMAbIH MOIOHYHYH >KaHa
JCHECHHMH aTTapblH, )KOTOPKY KaHa TOMOHKY asKTapBIHBIH aTTapblH OMJIAUPIEH co3lep
kupeT. Mucanra ancak: maHacusl C. Opo30akoBIyH BapHaHTHIHIATH OaaThlp MaHACTBIH
HNOPTPETUH CYPOTTOO1OTY COMAaTUKAIIBIK JIEMEHTTED:

Mamnpaaiibl ka3pl, 6albl KyyII His forehead is wide, his head is like a
wedge;

Bap 6owHxa Typar Tyyu Power is in his whole body;

Koukop TyMIIYK, KOIII KHPIHK Humpbacked, long eyelashes;

Kopky Kkan4a Ke3y THK His look is formidable, his gaze is piercing;
Big mouth, under the eyebrows - a break;

YKanask 003, xap Kabax He looks like a hero

Op mynesy kepynet [8;20].
3nocTory alpbiM COMaTHKAIBIK JIEKCUKANIAP 63YHYH QYHKIIMOHAIABIK MUIIAETH OOIOHYA
TY3 MaaHWHU O6epOecTeH OO0y )KaTKaH OKYSHBI KOPKOMIOI CYPOTTOOre e0eire Ty3reH:

BajaTeIpbl chiiica )KepuHe If he steps on his land
Bamaker 6omoop kebyme [8;34] It will be disaster
Nukn oprasaapJblH aTaJblIITapbl - CINIAXOHUMHKAJIBIK JICKCHUKaA (rpeK THUJIMHCH.

Splanchna «u4kn» aHa OHMMa «aThl») JKaHA KaH ailllaHyy CHCTEMACHIHBIH JICKCHKACHI

AQHTMOHUKAIBIK JIEKCHKA (TPEeK THIMHEH Angeion «KaH TaMbIp» jKaHa OHUMA «BICBIM, aT»).

Byn ce3nep ToOyHa MYKM OpraHAapAbIH aTTaphl j)KaHa TaMakK CHHUPYY XKaHa JAEeM allyy

OpraHJIapbIHBIH aTTaphl KUpeT. Ajicak “MaHac” 31MoCyHJa KaHbl CyyAail TeryJjay, KaH

TOryy ChUIKTYY (pa3eosorHsUIbIK OMPAMKTEpU KOl KOJAOHYNaT, Oyi- asOail “KbIprblH
»

caiyy”, “entypyy’ AereH maaHuHu Oepet. Mucaiel, Casx0ait KapanaeBaus BapuaHTeIHIA
TOMOHJIOI'YY® alThUIAT:

KanbiH KbIpreI3, aprbIHABIH OH KojJyHa Kapa KaH KapMmail TYIIKeHY-
Kanbl cyynaii Tambiabt Kapmamryyra 00 6oico,
Kapakan tymyn scune Kapa kannaii arsi3sin

Kaupmn sxxyprrap sxambiast [9;19] Kanbin Terem nereau [9;99 A omu

YIIYJI 3JI€ CalTapblH aHIJINC THIIMHAE KOTOPTOH/IO canTap Ma3MyHYyHa jKaparia
MaaHNCHH 63TOPTKOH JKOK:

Blood of the numerous Argin Kyrgyz

Flowed like a river,

Longing for their Karakhan?

So many people wept. [11; 80]
CKeJIeTTHH KOMITIOHEHTTEPUHHUH aTaJIbIIIbl - OCTCOHUMHKAJIBIK JICKCUKA (MPeK THUIIMHEH.
Osteon "ceex" xana onuma "bicbIM"). COMaTHKaJbIK JISKCHKaHBIH Oy TOOyHa
JKAJITIBICBIHAH a]1aM JCHECHHUH CKEJIET TyTyMyHYH aTTapbl, OallIThIH, COHTOKTYH, TOMOHKY
JKaHa KOTOPKY KOJI COOKTepYHYH arTapsl kuper. Mucansl, XaiicaH YMeT yyiayHYH
“Aliken Manac” uplrapMachlHAa OOJyH JKaTKaH KBIPTBIH COTYIITY aJaMJIapblH
TaOBINITAPbIH COMATHUKAJIBIK 3JIEMEHT €COOK apKbUTYy YarbUIABIPAT:



I’m crossing the field of the battle alone,

There are many hills that are all made of bone

And | turned their bodies in a mash-
Pieces of flesh, bones and tendons were all over the place. [10]
Casxo6ait KapamaeBaun TOMOHKY calTapblH MHUCAJITa aJICAK COOK CO3YHYH MAaHUCH ©TMO
MaaHHJe, OMp HEPCEHUH 3aIKBICHI, KBIMBIHYBUIBITEl KaTyy TaacHp 3TYY, )KaHBIHA 0atyy,
KOKeiyHe THIYYy JereHIu TYmyHaypeT: Cali-COOKTOH OTTY T0,
belipexTeH canraH an3acsl
Ymrynaa Ceiprak 60m60co,
XKapo6aiit 6eme mypexty [9;89]
Ce3yy opraniapblHbIH aTTapbl - CEHCOHMMHKAJBIK JIGKCHKA (aThIH4Ya SENsus “cesyy,
Tyloyy" »aHa Tpekde onyma "piceiM"). Bynm Tomko kupreH ce3nep OOBEKTHICPAUH
THENIENYY JCHOTAaTHBANK YOHPOCYHe TaaHIBIK OONyNIyHa jkapamia Oenymrypynet. byra
KOpYY OpraHapbIHbIH, YIyy OpTaHAapbIHBIH, XKBIT, aaM jKaHa TYIOYy OpraHIapbIHBIH
aTtapel kupeT. Mcanbl, ToMeHKy CarbiHOali Opo30akoBIyH canTapblHAA COMAaTHKAIBIK
JIeKCHKaJlap apKbUlyy KaapMaHAapIblH alanblH jKaHa ajapAblH SMOLMICHIH OaliKacak
00710T.

KopkkonyHan JKakbInTeIH Kepreunne ke3y kybaHsbIT

Kypery oo3ro Teireuiast [8;39] Allyy amsIi Tam oachl,

Atiken MaHnac OanaHBIH

JKamnbIHbBI YBIKTH KO3YHOH

Anam JieHeCHHUH OOJTYKTOPYHO THEIICIYY CO3A6pP YUMITUKTHH Y4 OOIYTYH/IO

TeH kom ke3gemer: "'Manacra”, "Cemereiine”, "CeiiTexTe" jkaHa OIIOHIOH 3Iie
JKOMOKYYNApJbIH OO03€KH Cyilee Kypambl Ooiynm caHamar. Manac" »HOCyHYH
COMATHKAJIBIK JICKCHKACchl JkaHa ()pa3eoJOoTUsICHl JIMHTBUCT YYYH CO3CY3 WIMMHA
KBI3BITYYHY JKapaTarT, ajblll XYpYY4dy, TWIAUH >XKapaTyydyCy - aaamibl, aHblH Kypyal
TypraH JAYWHOHYH YBIHABITBI MEHEH jKaHa Oyl AyiiHeme e3y MEHEeH OailflaHbIIIbIH
TYOIYHYYr®  >kapiam  OepeT. ONMKalblK  YblfapMajgarsl  JIGKCHUKAaHBIH  JKaHa
(pa3eosOru3MINH COMATHKAIBIK KOMIIOHEHTTEPH J1a TUPYY KBIPTHI3 THIMHUH OalBIPKBI
JIOOPJIOH OYT'YHKY KYHI® YeHHHKH OHYTYIIYHYH YarbULIbIPBUTBIIIBI OOyl CaHAJIAT.
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